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A Csáktornyái kereskedelmi kaszinó  
es meg valami

i.
(S z k.) Csendben, zajtalanul tör

tént ama szervezkedés, tömörülés, ala
kulás és megalakulás amelynek a Va- 
razsdi utczában elhelyezett kereskedelmi 
kaszinó lett az eredménye

Három csinosan berendezett szoba 
togadja a belépő tagokat s kínaija jó 
levegőjét, melyről a boltozatba vájt szel
lőztető készülék gondoskodik, kínálja 
szép billiárd és sakkasztalát, amott az 
elegáns kártyaasztalok mosolyognak a be
lépőre. még tovább az olvasó terem nagy 
asztalán elhelyezett lapok komolykodnak 
egy elnöki csengetyü tár saságában. 
A falon ő felségeik arczképei, egy nagy 
kereskedelmi térkép, a tagok névsora, 
fogasok sat. mind csínnal és kereskedői 
pontossággal és kimértséggel vannak 
elhelyezve. Szóval : a kaszinó helyisége 
kellemes benyomást tesz a belépőre és 
méltán Csáktornya nevezetességei s meg
tekinteni valói közé sorolható.

A tisztikar névsora : Benedikt Kde 
elnök. Hirschinann Leó alelnök, Heinrich 
Miksa pénztárnok. Dr. VVollák Adói 
jegyző, Morandini Komán háznagy, Kohn 
Hermann. Neumann Béla Rosenberg 
Lajos és W ettendorfer Dávid bizottsági 
tagok. Van 40 helybeli és 10 vidéki, 
összesen : 50 tagja A tagsági dij 20 
forint A tagokat egy öt tagból álló 
bizottság titkos szavazattal veszi be.

A kaszinót f. é február 27-én 
Benedikt Ede elnök a következő, m a
gyarul elmondott és az egylet czéljait 
érdeklő beszéddel nyitotta m eg : 

'l’iszlelt uraim és bará tim !
Ezen perezben, midőn az újon 

nan alakult kaszinót megnyitni sze
rencsés vagyok nem mulaszthatom el 
első sorban is emlékezetbe hozni.

ezen kaszinó megalakulásának körül
ményeit.

É ek óta élt már itt helyben azon 
kívánság: egy kereskedelmi társaskört 
alakitani. a mely azonban a fennforgott 
vélemény- és nézetkülönbségek folytán 
létesíthető nem volt, mig végre a leg
utóbbi időben elismerésre méltó össz 
hanggal, egyetértéssel minden akadály 
elhárítva lett és megalakult a kereske
delmi kaszinó.

Én részesültem azon megtisztelő 
szerencsében : elnöke lenni ezen kaszi
nónak Köszönetemet ezen inegtiszte- 
lésért azon kijelentéssel vélem legín- 
inkább kifejezhetni, miszerint igyekezni 
fogok gyenge tehetségem szerint mindent 
elkövetni, hogy e tisztségre méltóvá te 
gyem magainat és a kaszinói virágzás 
elé vigyem. Hogy ez utóbbi lehetséges 
legyen, mindenesetre szükségem van 
az önök jóakaratára és pártfogására, 
mert ezek nélkül sem vezetni, sem 
fenntartani nem volna lehetséges egy 
oly egyesületet, melynek számos tagja 
van. De miután azon meggyőződésben 
élek, hogy ezen kaszinó minden egyes 
tagja tudatában van annak, miszerint 
az egyetértés nemcsak a tá rsas életet 
teszi kellemessé, hanem érdekeinket is 
előmozdítani képes s reményiem, hogy 
támogatásukat megvonni nem fogják, s 
igy ezen kaszinó tényleg azzá fog lenni, 
amivé akarjuk, tudniillik : központja a 
társadalmi és kereskedelmi érdeke 
inknek.

A Csáktornyái kereskedelem 25 év 
leforgása alatt nem remélt felvirágzás
nak indult s mindamellett mai napig 
nélkülöztük egy kaszinó áldását, hol 
érdekeinket hathatósabban előmozdítani 
képesek lettünk volna íme megtörtént 
ez is ; adja Isten, hogy alapja légyen 
ezen kaszinó egy virágzó kereskede

lemnek, magasabb művelődésnek és a 
lakosság nagyobb jólétének.

Ami pedig a házszabályokat illeti, 
figyelmükbe ajánlom azok átolvasását 
és megtartását, őrködjenek a felett a 
tisztelt tag urak is, amint azok felett 
őrködni különösen is hivatva le3z Mo
randini Román ur, kit az igazgatói 
választmány nevében mint háznagyot 
vagyok szerencsés bemutatni.

Kicsinyes dolgok vannak ugyan 
ezen házszabályokban, ne inéltóztas 
sanak azonban elfeledni, hogy semmi
féle egyesület rend és fegyelem nélkül 
tarlós nem lehet

Még egyszer kérem önöket össze
tartásra és jó barátságra !

Üdvözlöm önöket uraim ismételve 
azon feltevésben, hogy virágzás elé 
fogják vinni a Csáktornyái kereskedelmi 
kaszinót, melyet ezennel megnyitóit- 
nak jelentek ki

Vidéki színészet.
Nemes-Vid, 1886. február hóbau.

Kis városunk egyhangúságában kis 
változást idézett elő az, hogy közelebbről 
ellátogattak hozzánk Tbália papjai, a 
színészek — és egy pár héti e felütötték 
sátraikat a helybeli nemzeti színházban 
--  akarom mondani, a vendéglőben s 
úgynevezett nagytermében. Tudom, hogy 
ez a mi jó muraközi testvéreinket nem 
érdekli, mert nekik mindegy, ha mi „so
mogyiak" vöröset vagy fehéret iszunk, 
és ha Terpsickore-, vagy Tbáliának áldo
zunk. Azonban az egyszer mégis szeret
ném a muraközi hazafias érzelmű uép 
figyelmét felhívni és némi érdeklődést 
kelteni azok iránt, — kikről jelenleg 
szólok, — kik a mi kedves vendégeink

— és kiknek távozása kipótclhailan űrt 
fog képezni egyhangú társadalmi éle
tünkben, mert élvezetes előadásukat mi 
sem képes pótolni, a mi jó színtársula
tunk derék igazgatójával Kis Fereocz 
úrral a jövő bő elején az önök társasá
gába teszi át tanyáját.

Nem vehetem e becses lapok hasáb
ja it tulságig igénybe, nem említhetem 
fel a társulat rniudeu tagjának a nevét,
—  habár mind megérdemli a nyilvános 
elismerést, — egyedül a színre került 
darabok nevét említem fel, mi eléggé 
tanúskodik a derék igazgató ur tapinta
tos é3 értelmes rendezéséről.

Színre kerültek: „Az árendás zsidó44, 
„ü rü lt és prókátor44, v&gy „Színész és 
táblabiró" kitűnő bohózat. LÁ czigáuya , 
„Az igmáudi kispap’ , „Két süket egy 
házban* kitűnő bohózat. „Egy nő, ki 
az ablakoa kiugrik", „Csókon szerzett 
vőlegény*, „Csicsóné44, „Tót leány", „Vö
rös sapka".

Még csak néhány előadást adnak s 
i akkor mint emlitém, Muraközbe, még 
| pedig Csáktornyára s azután Perlakra 

meunek, s én reményiem, hogy a derék 
társulat, mely a legszebb reméuye .kel 
érkezik Muraköz fővárosába, nem fog 
csalatkozni reményében s nemzeti nyel
vünk ezen buzgó apostolait kellő pártfo
gásban része-iteudi.

Adja a? ég . hogy úgy legyeu l

H I H S E .
—  A csákto-nyai ifjúság által febr. 

27-én rendezetf tánczvigalom .“ikerre nézve 
j méltó párja volt az azt megelőzött menyecske 

bálnak. A rendezőség mindent elkövetett, 
| hogy a fényes vendegkos/.orunak élvezetes 
j mulatságot szerezzen. A lánczterem egészen
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Csáktornya a XX században

II.
b á l  az u d v a r b a n .

. A Csáktornyái M a g y a r f i n o m i t ó 
T  á r s a s á g 1943. febr. 25 az E g y e i -  
e r t é s  udvarában a Préparandia ügyének 
sikerülte iölötii örömében fényes tára-vigal
mat rendez, melyre minden tagja családostul 
hivatalos. Tagok vondégel is hozhatnak. 
Zenéről a Z e n . e -  és É n e k k e d v e l ö k  
gondoskodnak. Etelt, italt a Társaság kony
hája szolgáltat ki A költség a közvagyonból 
fedeztetik Kezdete 8 órakor. '

Ez olvasható a meghívó hirdetésen a 
M u r a k ő z i  L l o y d b a n .

Tánc 1 Vigalom Táncvigalom I Bál az 
udvarban ! Ennél csak >a bál az udvarnál« 
különb. Utcu! szaladok a Borshoz, reparál ja 
valahogy az atfilláin lélszárnyát (a muitheli 
perlaki R o n g y o s  bá l  bán veazedelnr.es 
léket kapott), a lénymázos topánomat meg 
a Mastnak fenekelje, ha tudja. Egy szivdob- 
banás az egész város, édes izgalom vesz 
erőt mindenkin : a kopasz egyszerre féstil- 
k'dő kedvre kap, a szende leányka hirieie- 
nében valóságos lisztet hint orca rószáira, a 
hitelező adósától zavartan bocsánatot kér s 
a; adós (Uram bocsásd meg neki. mert nem 
tudja mit mivel) — fizet* ahelyett, hogy 
lutna. De én a z t  hiszem, igy volt ez mindig, 
amióta az emberek, a régi görögök tanúsága 
szerint fütyülnek s — táncolnak No lám ! 
már engem is majd hogy el nem ragad a 
delirium táncolendi.

De hol is hagytam csak ? Igaz, az 
E g y e t é r t é s !  Hát ez az a „város leg
szebb középülete« a régi vár helyén, m ely
ről az I részben megemlékeztem, a Magyar 
finemi'ó-Társaság székhelye s tulajdona. 
Környékét egész a Galambosig ismerjük 
valahogyan. Am lássuk a belseje! is.

Képzeljünk egy legszabályosabb négy
zetben épült impozáns 3 emeletes palotát

ia nemzeti Stylus remeke,) melynek egy ol
dala 3C0 m. hosszú. ízléses portale, díszes 
lépcsőház két oldalt szobor-csarnokkal 'Csák
tornya elhunyt jeleseinek képmásai) és jobbra 
balra ragyogó pompájú termek hosszú sora 
kiemeljük a Könyvtárt s Casinof, kileié 

árnyas loggiákkal s belső peremén végigfutó 
hangos udvarra nyíló, oszlopos folyosókkal 
mint valóságos karzat a 200 m'4 mozaik- 
fódött padlóju u d v a r  körű1, melyre szeliös 
magasságion bazi ikaszerü üvegkupola borul 
rajta aranyozott magyar korona az átszürödö 
napsugarakba (iirösztve.

Valóságos délszaki pálmaliget ezen 
udvar belseje csábos íélhomáiyu fülkék apró 
szökőkutak csobogásába rejletten. Ezt n ud
varban készül a bál. ezen karzatról kandi
kálnak majd le lenge tátyolos tündérek, 
ezen termekben gyűlnek m jd össze tisztes 
aggok, holdábrázatu tériiak egy kis kvuier- 
kára, fejtörő preference munkára, deli höl
gyek, úri delnők lakomára, sugár daliák in
cselkedő szóra, közbe-közbe pezsgő, habzó 
lolyogóra ; ezen palota az E g y e t é r t é s .  
Nőmén est ómen : az emberi szeletet müve.

Itég lezajlottak már a visszavonás, csa
ládi viszály, vailá-i türelmetlenség, a köz- 
ügyek iránii indolentia, az egyeuetlenkedés 
és nemzetiségi súrlódások csatái, a hazafias 
érzés dobogtatja mindenki keblét ; beköszön
tött egy jobb kor, melyben a pletykának 
már nincs hatalma, a gőgöt kiszorította az 
önérzet, a hivalkodásig elfajzott hiúság sa
rokba szorult s a kenyéririgység önmér
gébe fúlt. Béke honol e palotában.

Este van, de nem nyugalomra hivó. 
Kigyultak az égbolt, az utcák s örömsu
gárzó arcok égő fáklyái. Az e 1 s ö b á I o s 
utoljára pillant attilude-del a tükörbe kerek 
bokáit pás des dsux re igazítva, az aggódó 
mama még egyszer végig simít aranyosának 
habos ruhafodrain, a papa elszántan zsebre 
gyűri a ropogó bankókai (a kontóval együtt), 
a hintó készen all s a kővetkező pillanat
ban már röpíti is a boldog halandókat az 
E g y e t é r t é s  leié; a »Zahlungsbogen« 
leszámítolt ifjú kecses szárnylebbenéssel a 
kocsihágó mellett terem, egy kézszoritás, 
Helyem suhogás, apa* anyabiztatás — és meg-

nyi ik a földi inényország: a bál terme. ... 
Vakító fényözön fogadja a belépőt. Minden 
oldalról kecsesen integető kacsók, legyezők 
csaltanása, arcok pirulása.

Mily szép, hogy eljöttél ... hangzik egy 
felöl — (Biz otthon is maradhattál volna — 
g o n d o l j a  az illeiőJ Kedvesem! aligha 
tévedek ha mondom te  leszesz a bál király
néja. (Hihihi l még utoljára el is hiszi!) ... 
Szervuz Giziké ! — 11a nem tudnám, hogy 
mindketten 20 évesek vagyunk már, bízvást 
lő  évesnek mondanálak oly fiatal színben 
vagy. (Még az i yen vén gouvernante sem 
restel idejönni!' ... Ah! a kellem istennő,e! 
|Kellábára biccen.) A mamának ehorusas 
Mit nem lesz az ember gyermekeiért ! LUj 
fekete selyem ruhája van a mamának.] — 
Hadd legyen a szegény gyermeknek is egy 
kis örömet |Pedig a mama is láncra per
dülne — hogy lányát vénnek ne tartsák. | 
Ni t a kedves Kákóci asszonyság is megtisz
telt bennünket ! [A zsidó csak nem hiányoz- 
batikt] ... No már kedves komám asszony, 
olyan lumphoz, mint az a Dani, sohse is 
adnám a lányomat. Jár-e még magukhoz ? A 
múltkor is ... de nini! hisz épen az Irmus- 
kának udvarol. Ne szólj szám, nem láj fe
jem. ... Az aranyos ifjúság majd hajnal 
felé kezdi

Ejnye no ! hisz nem vagyunk most 
1886-ban. Hál igaz! és megnyílik a földi 
menyország, a bál terme. Bál az udvarban. 
A belépő hölgy egy urnából számot hús, a 
rendező átveszi s kísérőül ajánlkozik a jel
zett helyig s mindjárt állandó mulattatóul is 
bemutatkozik átnyújtva táncrendet, csokrot, 
a mint ülik. Így van ez előírva. Szomszéd
ságba kivel kerül, senki sem tudja s épen 
abban rejlik az érdekesség. Ciique nem lé
tezik. Ruhájával sem pompázhatik, mert — 
mind egyformán egyszerű s uszály nélkül. 
Rongyot senkisem viszen haza, de meg sem 
botlik a slepben. A vagyoni állapotot igen 
ügyesen egy vállszalagon hiteles telekkönyvi 
kivonattal tüntetik fe l, a szülök társadalmi 
állását mint másodrangu factort igen szelle
mesei. vagy a mellcsokorhoz, vagy a fejdisz- 
hez megerősített allegorikus képta'ánynyal 
jelképezik. !Pl. ügyvéd vaskos Cornus

Juris — bekötési táblája ; tanító - bagoly 
feldöntött mécs mellett ; gazdasági ur egy 
szelíd ökröcske, eto.l

Szellemi tőkéjét kiki készpénzben mu
tatja. A fiatalság szép koszomba fűződik, 
mögötte a mamáknak jut helye kényelmes 
karosszékekben tropikus növényzet htísében- 
A mulatság többnyire füzér-, játék és séta
táncokból áll. A régi ujjuju-táocok már 
nem dívnak s bárki tyúkszeme is épségben 
marad. Egy-egy hosszabb táncszakasz után 
dalra gyújtanak.

A papák nagy titkon tanácskoznak, 
(a kvalerkákból kjjirott már' csak egyszer- 
másszor somfördálódik ki a belső termekből 
valamelyikük inspicillni a gondtalanokat, 
mig az 6 főrészük a fő nagy dologban fő. 
A Préparandia ügvének említett szerencsés 
megoldásán vérszemei kapva, egy lépéssel 
tovább akarnak menni No de haliga!

Tárogató riongat, megnyílnak az éter
inek szárnyajtai s besasirozn.sk i domosan 
párosán az éhes mulafozók. A papák a ma’ 
mákkal s az ifjoncok a szépekkel válta
kozva asztalhoz települnek.

Az étvágy nem ol'hafatlan tűz s mi
hamar a pecsenyére kerül a sor, a nyelvek 
megoldódnak. Feláll égy terebélyes ur és 
szól: „Tisztelt társaság ! Dirdalmi ünnepet 
ülünk, győztünk, a Préparandia nyélbe van 
ütve De avval nem szabad beelétfednünk. 
Munkára fel! Alakítsunk „Közmivelődési 
Egyesületet" ! (Taps és éljen t Ha az Isten 
éltet bennünket,reményiem 20 esztendő múlva 
már a mikéntről is beszélhetünk ; addig is 
bizalom és kitartás! (Szűnni nem akaró él
jenzés !)

Poháresengé.s, lelkesült t isztok A fia
talság egy igazi lassúra kerekedik. A ma
mák örömtől reszketnek. Rózsás felhő je
lenti a virradatot.

J ö  éjszakát 1

MISKOLCI ARNOLD.
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uj pompában tündökölt. A decorátió vár
megyénk színeiből (kék és sáiga) állott . a 
falnak üresen álló mezejét kúszó r e \  kény óke- 
íitette, különösen ö Felségeik képei körül. 
Azonban mindezeknél jobban ragyoglak a 
bájos tánczosnök fényes megjelenésük által. 
Hiszen ők képezik a fiatalság gyöngyét s a 
boldogság középpontját! Kellemes visszaem
lékezésül a tánczosnök igen csinos, elegáns 
kiállításj tánczrendet kaptak. A kotillion- 
jehénvek szebbek nem is lehettek volna. A 
csokrok is Ízlésről tanúskodtak. A jókedv 
általános volt. A csárdásokat hévvel tánezol- 
ták s számtalanszor megujrázták. Vidékiek 
is szép számmal jelenlek meg s bátran ál • 
lithatjuk, hogy szívesen és őrömmel lógnak 
visszaemlékezni e fényesen sikerült elite- 
balra. A négyeseket 28 pár tánczolta. A 
következő hölgyek voltak jelen: Bölcs Jö-  
isefne (fekete selyem). Bakó Kmma F.-Rajk 
(kék selyem , BuchbergerKatinka (fekete ter
no), Dani Józsefné (fekete selyem), Dani 
Janka, Lenti (rózsaszín atlasz illuzionnal), 
Deurbányi Elekné (fekete selyem), Fehér 'ó- 
gsefné (fekete atlasz), Fehér Emma (fehér 
csipke ruha kék rózsákkal , Fischer Endréné 
(fekete selyem), Gleimann Edéné fekete se
lyem'. Gleimann Györgyi (fehér kasmír kék 
virággal), Göncz Lajosné (lila fed creme 
csipke), (írész Alajosné (fekete brocat), Hor
váth Délinké itenge: zöld selyem illúzión- 
nal), Kayser Lajosné, Újudvar tfeke e se
lyem rózsaszín diszsze ), Krasovetz Ignac/.ui 
(fekete selyem kék tollal). Laubbeimer Jó
zsefné (fekete selyem', Laubheimer Gizella 
é*s Jolán (creme kasmír bordo bársonynyal 
Lábos Mariska, Ollár (vörös selyem csipké
vel', Luperszbek Lioa (kék .selyem, illuzion
nal), Molnár Elekne (fekete selyem). Mólnál 
Jolán 'rózsaszín selyem1. Molnár Jánosné 
Baglad fekete selyem1, Molnár írén és Irma 
(rózsaszín selyem csipkével), Nussi Mátyásra- 
fekete selyem), Pecsornik Károlyné 'fekete 

szatén mer villeuxt. Pochner Feri-nczné (sötét 
zöldselyem). Pochner Gizella, rózsaszín szatén 
csipkével), Sárossy Láazlóné 'ró-saszin bro
cat), Szilágyi Gyuláné (fekete atlasz). Szi
lágyi Lajosné szül ke selvem), Tkalcsics 
Linka (fekete selyem', Zakal Henrikné (fe
kete kasmír), Zakál Tercsi és Kornél (fehér 
eréplis, kék atlasz', Ziegler Kálmánné fekete 
brocat dísszel).

—  Kinevezés A vallás, és közokla- 
tásüg\i m. Kir. miniszter ur Balogh Imre 
oki. kertészt, az érdiöszegi áll. vinceliérké- 
pezde végzett növendékét a Csáktornyái áll 
tanítóképző intézethez kertészszé nevezte ki

— Magonczok (körte és alma, 1 , 2, 
és 8 évesek) a Csáktornyái áll. képezde 
számára, jutányos áron megvételre keres
tetnek. Különösen a t tanító urakat, akik 
iskolákért ükben rendelkeznek eladó magon- 
c/okkal, figyelmeztetjük, hogy ajánlataikat 
siessenek a Csáktornyái áll. képezde igazga
tóságánál benyújtani.

—  Köszönetnyilvánítás. A Csáktor
nyái tüzoltó-egy.et elnöksége e bolyén hálás 
köszönetét nyilvánítja a Csáktornyái hölgyek 
által február 6-án rendezett tánczvigalom 
rendezőinek, kik a tűzoltó egylet czéljaira a 
tánczvigalom jövedelméből 20 irtot voltak 
kegyesek adományozni

Uj üzlet Csáktornyán F ó l i á k  
Gyula Nagy-Kanizsáról városunkban letele
pedett s az uj takarékpénztári épületben 
egy kész férfi- és gyermek ruha-, lábbeli-, 
fehérnemű- és férfi divatáru üzletet nyitott. 
Raktárát a legújabb és legdivatosabb sza
bású ruhákkal, úgyszintén * legjobb minő
ségű fehérnemű és lát>belivei dúsan szerelte 
fel. Ígéri, hogy tiszt, vevőinek igényeit min
den tekintetben kielégíteni- s a lehető leg
olcsóbb árak mellett, pontos és lelkiismere
tes kiszolgálás által a vevők megelégedését 
és bizalmát kiérdemelni igyekszik.

—  Hymen. Nagv Lajos gnmiliczai 
tanító f, hó 3*án vezette oltárhoz Majhen 
Anka k. a Mura-Szt. Mártonban. Isten 
áldása legyen frigyükön!

Véglegesites Csizmadia János, 
perlaki állami elemi iskolai rendes tanítót és 
Mosgai Anna ugyanottani rendes tanítónőt 
jelen állásukban végleg n egarösitette.

—  A tavaszelő honapja erős tagy-
gyal és nagy hóval köszöntött be. F. hó 
3-áu este erős zápor, hó, esővel vegyest hul
lott le a felhőkből s később oly nagy mér
tékben kezdett havazni, hogy másnap térdig 
éri hóban gázoltunk. Ma szép tavaszi meleg 
van s ugyancsak siet a melegen sütő nap 
elűzni a hívatlan vendég *t, a havat. Itt is 
az ideje, hogy a rét s legelő sivár télies 
köntösét szép zölddel váltsa fel, mert a 
gazdák már megsot al'ák a telet, különösen 
ebben a takarmányszük időben

Molnár Antal Csáktornyái képvi
selő ur betegsége .. amint értesülünk — 
komolyan roszra fordult. Agyvelőgyuladást 
konstatálnak az orvosok. — Őszintén kí
vánjuk. hogy teljes meggyógyulásról hozhas
sunk mielőbb hirt

—  Lopás Simonits Mihály vratasineci 
lakos padlásáról februir hó 21 . 22. éjjelén 
1 m. mázsa szénáját eltolvajolták. A tettest 
S. F. egy ottani lakos személyében a csend
őrré# feltalálta és bekísérte-

— Lopás Hajdrovics Menyhért heli- 
czai lakosnak újonnan épülő házából, a szá- 
rogatás végett kirakott összes fehér ruháiét 
febr. hó 20. éjjelén a gardinovecz-majorbeli 
uradalmi kanászok éa egy derzsimoreczi !a 
kos eltolvajolták. Mindaz öt jómadár a Csák
tornyái járásbíróság börtönében várja bün
tetését. —

Y I G Y S S B K .

—  Nagy vihar és havazás volt Ang 
liában f. hó 2-ún. Számos emberélet esett 
áldozatul, a közlekedés fenakadt s több ha
jótörés fordult elő.

116 éves  asszon y balt meg Újpesten 
f. hó 2-án. Férjét o'y régen veszítette el, 
hogy már nem is emlékezik reá. A ho szil 
é'etü asszony különben testileg és lelkileg 
oly annyira gyenge volt, hogy mindenben a 
jószívű emberek gyámolitására volt szüksége.

—  A nepfelkelesi 'örvényjavaslat
foglalkoztatja az orsz. képviselői köröket. A 
törvényjavaslat előadója a véderőbizoti.ságban 
k i f  e j t é, e törvényjavaslat főbb alap
elveit, ugyanis : a népfelkelés teljesen ér
vényre emeli az általános személyes véd' 
köielezeitséget, kiegészíti a póttartalék hiú 
nyait, fokozza a birodalom fegyveres erejét, 
még pedig annak szem e'ött tartásával, hogy 
a polgárok lehe'ü kevés kellemetlenségnek 
és zaklatásnak legyenek kitéve.

Egy zsemly e ára Pozsonyban 1 
krajezar. A jelenlegi alacsony gabnaárak 
mellett, a mi pékeink s összes magyaror
szági sütök is leszáliithatnák a zsemlye árat.

—  Kora tavasz Mig itt Muraközben
s messze vidékén csak úgy didergőnk a szo
katlan hidegben s epedünk a tavasz után. 
addig Iiáls--eg vidékéről azt Írják a „Nem
zeti Hírlapnak,u hogy olt valósággal májmi 
napokat élnek, az utak jtorosak, a cserjék 
erősen rügyeznek s a vetés és a gyep min- 
deníítt a legszebben zöldül már.

A veszprémi hires fogházon.
mely hajdin tömve volt a Bakony erdő ret
tegett zsiványaival, 3 hét óta teliéi1 zászl > 
leng anna jeléül, hogy az 3 hét óla üre
sen áll.

IRODALOM.
U g y a n ,  m ily e n  e b é . l e t  fő z z e k  

in a  a  f é r j e m n e k ?  Hányszor teszed fel 
magadban ezt a kérdést, nyájas olvasónöm ? 
Éi sokszor minden fejtörés daczára sem 
bírsz egy kedved szerint való ebédet össze
hozni Valóságos jótélerm ny tehát, ha egy 
családanya ügyes tanácsadóval bir, ki öl az 
ilyen gondoktól megmenti. Pedig nem is olyan 
nehéz ily jó tanácsadót szerezni. — Mert a 
„Magyar Háziasszony" czimü háztartási, gaz
dasági és szépirodalmi hetilap, mely egyut 
tál a magyar gazdaasszonyok országos egy
letének hivatalos közlönye minden egyes 
számában tartalmaz étlapot az egész hétre 
s nem kell mást tenni, mint az étlap szerint 
megfőzni az ebédet. Minden gondtól megva
gyunk mentve mert ezek az étlapok oly 
ügyesen vannak összeállítva, hogy az egész 
évben nem találni két egyforma ebédre. — 
Azonkívül minden szám néhány ételnek ké
szítési módját is tartalmazza és pedig nem 
úgy, minta szakács könyvek, hanem tapasz
talás után mert a szerkesztőség azt az ügyas 
rendszert honosította meg, hogy minden elő
fizet őnő közzé teheti a lapban 'a konyha 
bőiül szeizett tapasztal iit. Ezenkívül a 
„Magyar Háziasszony • egész tárháza a 
hasznosnál hasznosabb tudnivalóknak. Főbb 
rovatai a konyhán kivül : Társadalom. -  
Nők munkaköre. — Gyermekeink. — Ok 
tatás. ... Házi orvos. ... Egészségügy. ... 
Háztartás. — Gazdaság. ... Divat — Kézi
munka. — Ruházat. — Lakás. — Házi 
szerek. — Házi állatok. — Kertészet. ... 
stb. sth. A „Magyar . áziasszony“ előfizetési 
ára negyed évre 1 írt 50 kr A kiadóhivatal 
Budapesten, nagy korona-uteza 19.

N Y Í L T  t é r ,

Az „A Z I E  N D A“
O s z t r á k - f r a n c z i a  e l e m i -  

és b a l e s e t - b i z t o s i t ó  t á r s a 
s á g  képviselősége Budapesten, ezennel 
értrsiti a n. é. közönséget, miszerint, 
C s á k t o r n y a  éR vidéke részére — 
C s á k t o r n y á n  f t f ü g y n ö k s é g e t  
á l l í t o t t  f e 1 és azzal Fischel Fii öp 
könyvkereskedését bízta meg.
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Tečaj III V u  Č a k o v c u ,  7 M a r c  t u š a  1886

Papinstvo vu vezdašnjfm vremenu.

Cini, koji se den denes vu vexnoni 
varošu svete stolice i okoli sbivaju, 
zvekšinom prozročuju. da je nemoguče. 
da nebi svaki katholik, koii svoju vem  
i cirkvu istinski ljubi, s loplišini i 
sučutnešim pouztlanjem svoje, misli up- 
raril na ouoga muza. komu je Odkupitelj 
vu osobi Petra poveril čuvanje ovec 
avojih. rimskomu papi Leonu XHI-tomu.

Ne je nam na misli razpravljati, 
na koliko stanovnktvo zemlje vu de
ne njih okolnostih želizvčrskom slobo- 
dom du-io spoznanja katolikah, političko 
nezavisnost glave katol i ke cirkve. koja 
je brez slobodnog imetka cirkvenoga 
skoro nemogoča, niti imamo na pameti 
ob tom govoriti, kak nasilno otmenje 
papinskoga imanja vu svetinji medju- 
narodnoga pravu zaseca. pak ni toga 
ne mislimo pretresuvati. da od kad su 
pape Taljansku učinile, kakva je koli 
črna nezahvalnost je  od strani Taljanske 
da se proti svojemu negda-njemu oslo- 
boditelju i razsvetitelju podiže. nemislimo 
nitoga izkazati, kakva nezahvalnost je 
od strani Europe, koja krščanstvo zna 
n-tvenu i umetnu naobraženost papam 
ima zahvaliti. Sva ova sklopljenimi 
rukami mirno gledati, kaj ve \  lomu 
jo i pleskati, kaj glavu katoličke cirkve 
stiskuje, raztužuje, odstranjuje Od svega 
toga nemjglimo govoriti, sam » ufanje 
želimo pfitvrditi glede budit "e sigurnosti 
papinstva. vu očivestnost dendenes toliko 
vrstnih napadanja, upravi enih proti 
cirkvi i njeno j vidljivoj glavi

Značajno lice deneinjega vremena 
je nezahvalnost. Ono na tronu matere 
cirkve sedi jeden starec angelske krot 
kosti, koji samo vublaženiti more. koji 
vu imenu Jezuševom vlada s močjom

blagoslova deleče ravnaju e palice nad 
toliko mu enom materom cirkvom koji 
je stresel robske lance od sudjenikov, 
da je pofje kaki; najbesniSe protivnike 
svoje razgledava koji za ublaženje 
narodov sva vcini, koji nezdrmljivom 
strp lji.o1 oni i postojanostjom brani 
dvehiljadne svete pravice. I gle kaj 

idimo! Proti ovomu ljubečemu otcu 
puntaiu se lastovita mu detca. napadaju 
na vlasl mu stecenu od Boga porazde 
ljuju starinsko pravno mu i man je te
sv pokuša vaju na ogorenost njegovo. 
( emu sve ovo? Morebit sc boje njegve 
moöi i visokog upliva? Morebit drže 
da bi si prisvojil gospodstvo celoga 
sveta i da bi tak škodljivo deloval na 
skupno družtvo? O sve ovo, i nepria 
telji /naju. da je nemogučnost S \e ovo 
nerazsvetljuje zroka njive bojazli osti 
Postupanjc čini nam se i predstavlja 
kak da b se proti jednomu nebranjemu 
golubu več grabežljivih ptic podiglo. le 
bi slabafinu ptičicu pobijalo, koje se 
niti najmenje netrebaju bojati

C i lasi. skojimi prepast papinske 
stolice iz njorn katholičanstva lahko- 
umno s pripravnom radostjom naz- 
ve-čaju, moreju nas hladno doteknut 
kak i lebdenje zrakah snežnih gorah, 
drugo nemoreju vriniti Pred nekoliko 
Ijet se je  po lju skom računanju vnogo 
v .č  izgleda prikazuvalo z» osrnrtnu 
ozdvojenje. Neprijatelji papinstva podali 
cenbeni prsten Kirnu s besnom žestinom 
odzada ostalo je  samo to, da mu ga 
nateknu, ali ravno to neie se moglo 
zgoditi, od vezda kak se to za is!insko 
drž i čini jo* menje se bude mog o 
dogoditi

(Konec sledi)

E A B A Y A .
M a t i a t.

grabauciuS diait,

(Dalje.)

Matiaá. Jeli isti n t?
Kuzman. Tak, tak! né čisto.
Sinalko. Stsed! néga dn Kattiže 

malara, koj bi vas ljepše zgodil.
Kuzmau. Vnogo laže. vnogo.
Smol ko. Nika j, áli č slo malo. (za se) 

ja ga neču čisto nikaj od menezpitavali; 
ar da bi me načel, bi mi lasi na višak 
rasli: (proti Matiašu) pokehdob znate, 
da se je m »ja žena obéstla, bili kaj od 
nje znali povedati?

Ma iA. Od mrtveli ali dobro, ali 
nikaj! ali- tem bolje od živeli... kakti 
postavimo .. da ste vi vu mladosti...

Smol ko. Dober i pošten b i.
Matiaš. Vu farni cirkvi.
Srnolko. Verno Boga molil i pro- 

dežtva poslušal.
Matiaš. Jeduu punu ladičku pe- 

ncz. . —
Smo'ko. K plebauuáu odnesel.
Matiaš. Vkrali, odnesli i razbili: 

(doklam Matiaš ova govori, Srnolko jako 
kašlja i srakuje se da bi ga zaglušil) 
Da ste vu Prilogu jednomu kužnjaru 
baujku stotiujaču . . .

Srnolko. (preteče se) zdróbnemi 
penezi zmenil.

Matiaš. Drugomu pak torbicu s 
penezi.. .

Srnolko, K  meni v srambu vzel
Matiaš. Odrezali i odnesli.
Srnolko. Jesu mu je, hunevoti tati 

jednu ko/u odrezali i odnesli, ja sem 
ouda tam bil. Vezda je pak dosta va-

Broj 10.

šega znanja; ar smo dobro od vas v
pučeni.

Kuzman. Vera! dosta dobrol ar se 
vezda tak dobro poznamo ja i 8molko 
msed, kak da bi pravi brati bili. (Sam 
za se).

Srnolko. Nebi li mi vezda jedno malo 
zogriznuli; ar je vre staro jutro i doba 
za jesti

Matiaš. J a  nebi maral; ar sam od 
snočka na tešče.

Srnolko. Taki budem »lužil... jedno 
malo razpužujenca sira, i k njemu čei- 
njaka: k tomu dobroga staroga vina: k 
ovomu vsemu par prijateljskih rečih 
včini prav tečnoga zajtreka, medtem 
toga doklam dojdem, posedite si.

I z h o d  III. K u z m a n .  M a t i a š

Kuzman. Sedimo anda, dok Srnolko 
dojde. Gospon Diak! vi morate znati 
več kak suhe hrušku peči.

Matiaš. Zakaj moj prijatelj!
Kuzmau. K ajti znate tak čisto do 

droždjih človeka zhamati.
Matiaš, Vse to čini mudrozoanje 

koje se s velikem trudom iz knjig i vu 
šKolab zadobiva.

Kuzman. To je vuogo! tak vi ste 
drugač črnili, kak vezda čine vnogi 
dlaki, koji, ako čižme i opravu vu 
škole iduč dereju, tak se gizdaju, kak 
da bi čelu M sgjarska biitoriju vre 
pozobali.

Matiaš. To nije dobro! to čini, da 
ovakvi zlato vreme mladosti svoje zabman 
potrošiju, i druga basen iz žkol neiz- 
neseju, kak vnogo kriča, malo vuue.

Kuzman. Palr, Gospone! k tomu su 
obolni i nepokorni zapovedjsm i navn- 
čiteljom.

Matiaš. Kaj se od ovakovib domo
vina ima nadjati? ar, koji vu mladosti
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nese navčil pokoren i poslušen biti, kak 
bude vu starosti druge z>ial ravnati.

Kuzman. Kad sem det'č bil, Cul 
sera vnogi put na dijačkem pijacu takov 
krič, da je ves varaš grme!., prvi put 
sem žtimal da se s vadiju i vezda si 
v kečke pojdejo, pak su se vendar Ijépo 
mirno bliže poldneva vsaki k sebi razišh.

MatiaS. Znam da su se diáputuvali.
Kuzman. Tak, tak morebit, da su 

se doipitovali; ar su kričali kakti vrabci
v jesen po grmju. Ali vezda? vezda se 
doipituju po krčmah i gdo zna kud vse 
i to bliže pol noči.

I z h o d  I V.  S m o l k o  i p r  v e l* .
Smolko. O vo je  na* zajtrek! prosim 

gospon diak, včinite se kakti doma, 
Šuied! dajte pomorite! pravole, kak vara 
je ime?

Matiaš. Matiaš.
Smolko. Anda gospon Matiaš. 01 

M atiai je bil negda veliki kralj Ma- 
gjarski, Vitez, jako pravičen! Sused! 
nebi li nam pomogli jedno malo trošiti?

Kuzman. Uvala velika! ncimam sta- 
novito časa, pak sem i tak vre doma 
pil sljivovu juhu zraedom i mlekom.

Matiaš. To je drugič kava, ali je
vi nečete pravim imenom krstiti.

Kuzman. Gospone! Kava je kava: 
ali ovo, kaj su vezda počeli nekoji piti, 
prav je nikaj,

Matiaš. Kak to?
Kuzman. Kak je kava podražala, 

zmislili su nekoji premogučni skupci 
svakojački način kave; jedni Opečeju 
čička, drugi kostanja, tretji nekakve 
zemeljske mandate, ovi krumpira, oni mrk- 
vu, nekoji sira, to skubaju kakti kavu, i 
vkanjuju sami sebe i svoju mošnju da 
je  kava; ter to na tuliko, da su pripravni 
priseri, da je ova kaluža tak dobra i 
jaka, kakti kava. Ali moja žena, i druge 
purgarice jesu spametueše, i nedadu 
se vu to nikak vputiti, nego kupuju 
pravu kavu, makar po cekinu funt, 
samo su pak vu tom skupe, da na jed- 
nu šalicu samo 10 zrn brojiju, ar 
nemaraju, ako je  baa kakti slivova juha, 
samo da je od prave kave

Smolko. To su ženski i devinski 
oblizajci! po takoveh črneli kalnžah je 
več i zemlja na nikaj došla... nikaj jakosti, 
nikaj mozga, nikaj gjegjernosti né vu 
takvib oblizajcib! drugač je to negda 
bilo, kada pri jednem grofu né več 
čez celo ljeto potrošeno, kak jedeu feitalj 
funta kave, i pol fertalja cukora: Ali 
pak zato paprike, meda i staroga v na 
prež mere i vage je prešlo, pak su bili 
onda ljudi čili, zdravi i jaki kakti 
oroslani; ali od kada vsako jutro na 
postelji kavu srčeju, imaju slabe želudee, 
koji postne jestvine nerareju k ih u i, 
dobivaju glavoboli, omiljavice, zlate 
žile, i glfd'ju vun kakti smrt. Prav je 
to! O, da bi funt kave ješ 20 forintov 
koštal, roorti bi se povruuli na ncgdadnji 
način Življenja predjov nadih, i po tom 
morti na ujihovu jakost tela i srca. Nut! 
vzemite sused!

Kuzman. Hvalim Ijepo, moram se 
dimo paščiti, da nekaj pri k roj m detirom, 
da manjguvali nebudu. Zbogom! dober 
apetit želim.

Smolko. Hvala! nezaraerite!

I z h o d  V.  S m o l k o  i M a t i a š
Smolko. Gospon Matiaš! vzemite 

više, pak ječte.
Matiaš. Ovo je verek dober sir i 

tečen.
Smolko. Verujem tol ovakvoga mi 

vsaki drugi dan jedna babica iz Goričan 
nosi, dajte ga zalejte s ovum starinum.

MatiaS. (Pije). I  ovo jezaiA o dob
ro vino!

Smolko. Ovakov je  moj zajtrek 
vaaki dan nekaj malo tvrdoga, da želodec 
ima kaj kuhati: i da bolje kuha. pridam 
jedeu peln r ovakvoga zafriga, pak se 
nigdar netužim na te/.ine, glavobol, 
zlatu žila, ali na griz i krč želudea.

M atiaš To je vera istina, ar ském 
bolje mi našega želudea preidimo, stém 
ga bolje slabimo, i on nas bolje bantuje.

Smolko. K aj itim ate, kuliko ja 
Íjét imam?

Matiaš. Okolo 50.
Smolko. Oho! vre imam 65, pak 

vendar je l nesem nigdar betežen bil, 
zvun kada su me dijaki stukli pri sveti 
Jeleni.

Matiai. Zakaj su vas tak jako 
itik li?

Smolko. Gospene! tak su me stukli, 
da sam štimal, da nijedna kost vu meni 
cela né ostala, i to prav za nikaj.... ja 
Huč iz Štrigove na sam Ivanjski nad- 
večer, jesem se pri svetem Ju r ju malo 
prinapil i več vu mraku iduči došel 
sam do svete Jelenc, gdo me je vino 
premorilo, i onde pri dolnjeh velikih 
vratih pod graberje ležem i zaspim, 
okolo polnoči se prebudim, i čujem 
nedalko od mene pod onem piljom zcv- 
sum močjum kopat,i zdignem glavu i 
spazira, da jedno tri zmotikami verno 
délaju, i taki mi na pamet dojde, da 
moraju peneze kopati, zdignem se anda 
podmeni beketati, tuliti i rueati, da nje 
prestrašim: Ali i oni mene spazili jesu, 
doderčiju k meni, preobrneju motike, 
počmeju po meni nabijati, da sem komaj 
pobegel, i tak su me onda prestrašili, 
da sem prisegel, da nigdar vile n:koga 
nebudem plašil.

(Drugi put dalje.)

GLÁD FEREN O Z

Kaj je novoga doma
i vu velikim svetu ?

— Obed kod Tisa Kal man ministra
25-ga februara ob 6 vuri se je tini 
obed obdržal na < ast h »rvatskoga ministra, 
Bedekovič Kalmana, koj je deset goliš 
nji jubilium svojega miuisterstva svet- 
kuval. Pozvani na taj olxd su bili izvan 
Bedekovicba: Szapary Gjula gr. Szécbenji 
Pál gr. Trefort Agošt, Fejéi vari Géza 
br. ministri, Pechi Tarnaš predsednik 
orsa< kog spraviš a. Inkei Niindor baron, 
Krestič Miklós, Milič Miklós, Suvich 
Jožef, Vukotinovič Lajos horvatski 
abiegati; Széli Kálmán, Kemény János 
br. i Tisza Lajoš grof. Gos e jc minist, 
predsednik i njegova žena, rod jena 
Degeníeld Ilona grofica s pravom magjar- 
skom gosto; jubosijom primi la. Pod obe
dom jo Bedekovič telegrafa dobil od 
Orczi Bele ministra, vu kijem je Nj. 
Veličanstvo cčitovalo svoje dobre želje.

—  Nesrea na kolodvoru. Na 
štaciji Išaseg sc je jeden te/ak po imenu 
Breznik Andraž med delom tak nesreč' o 
poškliznul, da je pod kotače opal jedno- 
inu cugu, koj je vu oni minuti boš 
nutii došel na kolodvor. Siiomaku mu 
je obedve noge odsekel. Doktori su ga 
spremili vu bolnici, ali njim je več na 
putu vunarl. Sirotu vdovicu s šesterom 
decoui jc ostavd, koji su vezda vu naj- 
vekšoj nevolji.

—  Krvna obiteli Vu občini Četenj 
(vu Vesprim varmegjiji) je B. J . <iobro 
stoječi poglavar, svojom materom i svo
jim bratim  svoju mladu Ženu vmoril. 
Taj isti je  s svojom Ženom vu velikoj 
neslogi živel, kojoj neslogi i celomu 
dogodjaju je njegova mati kriva bila. 
Prije dogodjaja je  njegova mati svojoj 
k cer i i*la spat Pod tem je muž vu 
krčmu odišel, gde se e napi ; tak pijan 
jc došel dimo okolo 10 vure i do kesno 
jutra je nepiistance spal tak, da uiti 
zbudil se ni je. Vu ju tr > njegova mati 
dojde vu onoj nadi i ufanju, da je vre 
svoj grozni čin dokončal, kuca na vrati 
i pita ga: »jeli si več do Vi šil svoj posel?" 
Na ove reči odpre sin vrata i mater 
s svojim sinom su toj siromaški ženski 
život skonca.i. N utri vu postelji su ju 
vmorili. S tim ja odueseju vu jedou 
drugu sobu, gde t u ju obesili na jednu 
gredu i šamrleka su joj pod noge deli 
da stira sveta vkamju i da od sebi 
odrineju grozni čin Muž joj odbeži 
k njezinom otcu i kriči » plače se tam 
da mu se žena obesila. Segverni jenput 
prijavi celi dogodjaj pri obdmi; bitov 
i notariuš su zapreti dali ouu istu sobu, 
gde je ta siromaška noseča žena ležala, 
dok uije zircki sudec došel na me3to, 
koj je te grozne ljudi izs’uáal tak 
islinito i dobro, da su svi povedali tak, 
kak se je  dogodilo.

—  Iz Šegesvara pišeju, da se je 
tam takajše nekaj strašno dogodilo. 
Jednu vdovicu, blizu 70 let staru, koja 
je siroma no s svojim sinom živela, po 
imenu Soydn Helen, su vmorili. Sin joj 
je na jednoj zabavi bil, i kaj mu vi iju 
oči, kak dimo dojde? svoju Ijubljeuu 
mater mrtvu. Sirota na glavi je imala 
dve velike rane, kak takajše ua više 
mestih, koje je nekoji grozen človek s 
sekirom včinii toj siroti stari. Sumnjali 
su na nekakvoga Moluar Lajoša, kojega 
su žaudari vlovili i koj je sve valuval.

Vredno bi bilo i njemu takvu smrt
priskrbeti.

Nemški car je na zadjim balu 
nesretno opal na stengi tak, da se je 
jako pobil. Oaa slabost, koja je več 
staroga čara med zabavom prevzela 
je zrokuvala, da se je na štengah 
poškliznul. Na jenput su ga gori zdigli 
tak, da jih više od onih, koji su del vzeli 
vu zabavi, nisu niti opazili, kaj se jc 
s čarom dogodilo. On se je zato i dale 
zabavljal vu družtvu.

— Vu občini Vernav (vu Gömör 
varmegjiji) jc jen tolvaj februara 13 ga 
više cirkvene stvari pokral. Taj isti je 
s jednim drugim proscom šajbe cirkvenoga 
obloua potrl i nutre vlekel, odkud je on 
dva kcljlie i vredne stvari odnesel. Na 
jelnoga vrandravca sumjaju, koj je celi 
dan se okolo cirkve šetal

—  116 letah stara žena imenom 
Klein Dora je vumrla 3-ga o. m. vu 
Ujpe tu. Muža si je zdavnja zgubila, 
vuogi put jc rekla, da niti ne pa- 
metuje na njega. Drugač je  bila vn 
svojoj starosti jako slaba *u duši i tein 
i zato je bila pnsiijena na pomoč dob
rih 1 udih.

— Veliki sneg je 2-ga o. m. vu
Englezkom padal. Vnogi ljudi su aldovi 
bili ovoga strahovitoga vihera, ar je 
vnogc pomoril. Takaj su se i velike 
ladje potopile na morju. Ov viher je 
i k nam došel, ar kak znamo 3 ga o. m. 
smo morali do kolena glibukini snegu 
hodi'i. Drugi den smo dobili lepog 
dneva, sunce sija i tali snega Tu bi 
bilo vreme, da bi nam senokoše i 
pašaiine izgubili svoju zimsku belu halu, 
pak premenili s lepim z^eiim , ar gos
poda! i vre nezu ju. kaj bi počeli sínig 
zracnjkauja krme.

—  Kratke novine Vu K o  l o ž -
v a r u  se je jen mladi človek, 19 let star 
po imenu Jangel Janoš vu srce strelil 
— Vu V e s p  r i mu  je nekakva banda 
iz samih 12 let starih puc, koje družtvo 
po blži tak najviše rublja pokradne. — 
Vu občmi U š i  (vu Vesprim varmegjiji) 
je jedna 14 let stara pucka na potok 
pi vodu odišla i tam se je  negde nes
retno popičila i nutre opala vu vodu i 
vtopila se je. — Vu P e b o r e 11 u se 
je jen težik vmoril. —  Vu K ö  r o š u  
(Gömör varmegjiji) su dve liiže zgorele. 
V" e • i j  u da je toj nesreči Kereke* Janoš 
kriv. --  Vu K o v a  r cu (Nyitra var
megjiji) se jc Grác ik Matija kovački 
mešter sa svojim sinom posvadil, tak 
ga je s jednom ieleznom štangum vudril 
da mu je sin drugi dan vumrl. — Vu 
občini Čo n k a p a  p i n (Beieg var- 
megjiji) se je Toth Menyhért 62 let 
star ref. redovnik februar 23 ga na 
svojim stanu obesil.

— „Azienda** zvano osigurajučo 
dr žtvo proli ognju i drugi nesreči iz 
Budimpešta, daje naznanje p. Čitateljom 
ovih novin, da za Čikovec i okolicu 
se moreju osigaravanja vu knjižari 
Fiscbela Filipa vu Čakovcu prijeti.

Nekaj za kratek čas.

Prošlo je pol noči. Jeden gospon 
se žutil dimo i kak je došel na kraj 
vulice, z šel bo je  s tatom, koj je ko
koši kral. O v tat zapita toga gospona 
grubianski.

Kuliko je vui? Gospon toga tata 
tresne po licu, pak onda čisto mirno 
mu veli: Vezda je  prav jedno vudrila, 
nego vas pazljivoga činim, da moja 
vura repetára! Tat je taki v krej skočil 
pak je smejuč rekel: Ali kak sam srečen 
kaj sem njih né o pol noči pital !

Malar je tvoju spodobu jako dobro 
namalal. Ali zakaj si se né dal s tvojom 
gospum skupa na jednom kipu namalaii.

J e  brate, im znaš da je né smeti 
vraga na stéuu mulati!

Kelner, ja  bum platil.
Prosim ponižno. Kaj su imeli?
Imái sam juhu, govedina s ka-

lampérom.
Fak onda?
Pak onda sem još gladen ostal.

Doiel je dijak iz škole dimo, { da 
pokaže otcu svojemu, da je né zabadava 
hlače drl po Skolab, počel je mudrovati 
i kaj kaj öesa otcu piipovedati. Vu tom 
toga donesla mu je mati za južinu 
dve vmak kuhane jajco. Vezda dijak, 
da još vek5u znanost pred roditelji 
pokaže, rekel je: Dragi japica, kak vidijo 
ovde su dve jajce, ali ja njim ipak 
dokažem da su tu tri jajce Otcu je  
več bilo te mudrije dosta, pak zato mu 
taki reče: „Dobro sinko, ako su tu tr i 
jajce, onda hudem jedno ja jel (pak si 
vzeme jedno), ovo pak drugu naj tvoja 
mati jé  (pak da materi drugo), a ovo 
tretje, za koje si dokazal da je ovde 
hude tvoje, samo ve teáék je  jesti*.

- G é n a  Ž i t k a :  Pšenica 7 .50—8
H rž 6 .5 0 —7.------ Kuruza 5 .80— 610
Ječmen 6 ,20— 7 20 ----- Zob 6.50 — 7.

—  L  o t t «  r  i j a .  Budapest. 28. 
februar 1886.

36. 7. 73. 70. 25.

Szerkesztő: MARGITAI JÓZSEF urednik.

H i r d e t é s e k ,
3410 4710 tk 885. sz.

Árverési hirdetmény kivonat.
A perlaki kir. járásbirós&g, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té 
tetik, miként GRÉ8Z A L A JO S  Csák
tornyán lakó ügyvéd által képv. TODOR 
József csáktornvai lakos végrehajtatnak 
— néhai BRÉZNICSÁR M ÁRTONNÉ 
hagyatéka végrehajtást szenvedő ellen 
2275 frt. 15 kr. töke s járulékai iránti 
végrehajtási Ügyében a nagy-kanizsai 
kir törvényszék területéhez tartozó perlaki 
kir. járásbíróság területén levő a tüske*s:t- 
györgyi 19. sztjkvben A I 26 hrszám 
alatt KOLLÁ R M ARIA özvegy BREZ- 
N1CSAR M ÁRTONNÉ tulajdonául \ 3 
részben felvett ingatlan, ezen ingatlanon 
lévó házra ará»>ylagos legelő 8 erdő illet 
mény 406 frtra becsült, a tüske szent* 
györgyi 35. sztjkvben A 1 76 6 hrszám 
alatt felvett ingatlan 99 frtra becsült, a 
hodosáni 336. sztjkvben A f  1081 hrsz. 
alatt felvett ingatlan 183 frtra becsült, 
a perlaki 1453 sztjkvben A f  1633 
hrszám alatt felvett ingatlan 1 .8  frtra s 
végre a pillinoveczi 243 sz. tjkvben A 
f  219 25 hrszám alatt felvett ingatlan
ból KOLLÁR MARIA Özvegy BREZ 
N1C8AR MÁRTONNÉ!' illető része 
152 frtra becsült s igy összesen 948 
frtra becsült s ingatlanok s tartozékai

1886. évi márcziu* hó 26-ik 
napjának d. e. 10 órája

Tüske-Szt.-György község házánál, ugyan 
az nap d. u. 3 órakor Hódosán község 
házánál, a következő nap d. e. 10 órakor 
Perlak község házánál, délután pedig 3 
órakor Páliuovecz község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megálla
pítandó kikiáltási áron alul is eladatui 
fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok kikiáltási árának 10 száza
lékát vagyis 94 frt 80 krt. készpénzben 
vagy az 1881. évi LN . t. ez. 42. §-ában 
előirt óvadékképes papiibau a kiküldött 
kezéhez letenni, a többi feltételek a bíró
ságnál megtekinthetők.

K elt Csáktornyán 1885- évi augusz
tus hó 29-én. Kiadta: a perlaki kir. Já
rásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

Perlakon, 1885 évi november hó 
17 én.
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^ 4  A »Betegbarát« ciimü röpiratban számos házi- b  
szer van ismertetve, melyek sok svon k srss itil b 

megbízhatóknak bizonyultak s ez okból a legmelegebb * 
ajánlatra méltók- Minden betegnek ismerni keUone •  ^  
röpiratot. KülőaÓsen pedig azokat, a kik kiszvéaybM k  
vagy osúzban, tiidősorvadásbas, idejByenQesóglts, . 
sápkórban stb. szenvednek, arra figyelmeztetjük, ho^y ^  
az egyszerű háziszerek által nagyon gyakran meg w 
az úgynevezett gyógyithatlan betegségek is msg- * 
szűntek. A ki a »Beteflbarátot« olvasni kívánja, az \  
Írjon egy levelezőlapot R i c h t e r  k i a d ó • Í * t é -  k 
z s t é n e k  L ip c s é b e ,  mire a röjurat msgkttdoti*. r  

A megrendelőnek e i költségébe nem tsrtil. (

„Jako finoga betežnika imam, pri
pore lal je doktor svojemu priatelju, 
več ga dvajsti pet lj-t vračiin, pak 
nikak noče v umreti.

No sinko, je li bi ti meni znal 
povedati što je bil Abraham? pital je 
kapelan dijaka vil *koli.

D ijak : Znam, Abraham je bil šta- 
cuuar pri našem susedu, ali se je več 
odselil.
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}£  Síréin é« Klein füszerkereskedése N.-Kanizsán.
O  — *o
O  Yan szerencsénk, a t. ez. közönségnek ez utón tudom ására

hozni, hogy raktárunkon van és bárminő mennyiségben nálunk 
V  megrendelhető

Jj( . a legkitűnőbb minőségű

flTrágya - gipsz J
0  Egyedüli elárusitás Zala-. Somogy- es Baranya megyék részére. -3
O  J  5
V* g  E/ elismert legjobb földjavitö és termékenyítő szert egy enembeli első- m
™ £  rangu ezég szállítja számunkra, mely több kiállításon érmeket es kitüntetéseket t-

-2 nyert, ami elég biztosítékot nyújt a készítmény valódisága és jósága iránt.

X  I  Ugyané t r  ág  y a g i p sz  rő  1 dr. Moser J, tanár, ki azt beható g  
O  -5 vegyelmezésnek vetette aiá a leghizelgőbb es legajanlcbb bizonyít- •= 
©  a ványt állította ki. =

2 A szétküldés tölünk eredeti árakon történik S
w 3 0  k ilo g ram m  ta rta lm ú  z sá k o k b a n  vajry  a k á r

(5  — W  a g g o n s z á m  =
J* 5  ez utóbbi esetben a szállítás bármely vasúti állomáshoz díjmentes g  
U  x  zn
X  Levélbeli megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

£  ST R É M  és K LEIN
w  füszerkereskedése
q  311 2— 6 NA GY - K A N I Z S A N

®  Strém és Klein füszerkereskedése N.-Kanizsán
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ö  ügynökök kerestetnek kedvelt sorejegy-igér vények (Promesstu) elárusitásaQ
^végett, minden v idék i városban és helységben előnyös feltételek mellett.
0  Ajánlatok „ígérvények4* (Promessen) alatt S c h a l e k  l l e u r i k h c  z Q
QlPcsbe intézendők. 339 1 — 1. G

• X X V X X X X X X X X X X f X X X X X X X X X X i X X X X X X X *

§ Üzlet megnyitás. R
X  Van szerencsém ezennel a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint f. é .X  
X u|árczius hó elején C s á k t o r n y á n ,  az uj t a k a r é k p é n z t á r i  é p ü le tb e n ,  e g y ^

|  kész férfi- és gyermek ruka-, l á M ,  fehérnemű- és férfi divatáru |
g  _ . üzletet nyitottam. §
v,. Raktáromat a legújabb és legdivatosabb szabású b é c s i  ruhákkal úgyszintén a ^  

legjobb minőségű fehérnemű és lábbelivel dúsan szereltem fel, miáltal azon kellem es^  
Xhelyzetbe vagyok, hogy tiszt, vevőim igényeit minden tekintetben kielégithessem. Azon-A\ 
jXkivíil lötörek vésem leend, a legolcsóbb árak mellett pontos és lelkiismeretes k iszolgá-^  

lás áltál tisztelt vevőim megelégedését és bizalmát kiérdemelni. W
Q  Midőn tehát még üzletemet becses jóindulataiba ajánlanám és mennél szám osabbá  
^ é e  gyakoribb szives látogatásáért esedezném, maradtam kitűnő tisztelettel

8 , „ ,  # > ! « *  f t m t a .  g

r ^ i r i i m n i  jfelk ~
V ű r t i c v f  i f ú  l u L í í u r e n k  vielfitt egyetemes labdacsok neve ala tt, e i utóbbi nevet teljes joggal in egér- 
» t  r U P / . U » U  l i t l t t l í l t .  U H  délül k. m i\el csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás ha

tásukat e le m e m e n  be aem bizonyították n i n i .  A legiuak.-.i-N.bb esetekben,melyben minden egyéb eeer sikerteleaftl 
..lkain ,alta to tt, ezen la udao»k >/áüital.:i,s/.or es a legrövidebb idő a la tt teljes gyógyulást eredményeztek. 1 d s s h m s  
15  li«9> < ltir»e«»»l 91  U m j r / i i r  1 t e k e r c s  <> t l o l t o s Z n l  1 í r t  & k r .  bérmentetlen utánvétkülde- 
meny 1 l’r t  (O  k r .  ( te U e i* « * * s té l  k e v e e c b b  s ie s t i  U f t l i l c i l k  a z é t . )

Számtalan levél érkesett. m elj-k  írói hálát mondanak e labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyo
sabb betegségekben egészségük he!}leállítását köszönik, aki csak egyszer kísérletet te tt »elük tovább ajánlják, 
ygg: S z á m ta la n  k ö szön ő  ira t  közü l, ide  m e llé k e lv e  k ö z lü n k  néhányat.

L e o n g a n g ,  18H3 május lő . foglalkozásál. Kérem szíveskedjék e hálanyilváni- 
Igen tisztelt uram! Az ön labdacsai valóban lásomat az összes szenvedők javára felhasználni 

csodás Latássuk nem olyanok mint sok más di- és egyszersmind méltóztassék ú j b ó l  k é t  
csért szer ezek valóban minden baj ellen segít- l e k e r e s  1 a b d a c s o t és két db, chinai 
seget nyújtanak. szappant küldeni. ... Kiváló tiszteletiéi maradtam

A búsv étre rendelt labdacsok legnagyobb ré- alázatos szolgája, N ó tá k  Alajo®, főkertész 
szét barátaim és ismerőseim között osztottam szét
s valamennyien jó hasznukat vették, s még ma- Tekintetes Uram! Ama feltevésben, hogy az 
gnskoru és különféle bajban, betegségben sínylődő ön valamennyi gyógyszere egyenlő jóhatásu, mint 
személyek is ezek által ha nem is teljes egészsé- az ön k i t ű n ő  íagryb a lz s a m a , mely az én ósá
gokét. de tetemeg javulást nyertek és tovább is ládomban néhány idüit fagydaganatot hamar meg
akarják használni. Fogadja az én leglensöbh há- semmisített, daczára az úgynevezett egyetemes sze- 
lámat es mindazokét, akiknek szererencsénk volt rek ellen érzett ellenszemvemnek arra határoztam 
az ön labdacsai segítségével nyerni vissza egész- el magamat, hogy az ön vértiszlitó-labdacsaihoz 
ségünket. Deutínger Márton, folyamodom, hogy e kis golyócskák segítségével

ostromoljam sok évi hamorthoidali bajomat. Nemi 
Béga-Szt. György, 1882, (eb. ltí habozom önnek bevallani,hogy idüli bajom négyheti 

Tisztelt uram! Nem fejezhetem ki eléggé lég- használat után teljesen megszűnt s hogy ismerö- 
mélyebb hálámat az ön labdacsaiért, inért Isten se>m körében igen buzgón ajánlom e labdacsokat, 
segítsége után egyedül az ön labdacsaitól gyógyult Nincs is semmi kiíogásom az ellen, ha ön e só
iéi nőm, ki már evek óta szenvedett mizererében, rókát nj, ilyánossan — de névaláírásom nélkül 
és habár egy előre még néha he kell vennie a közzé teszi. Kiváló tisztelettel
labdacsokból, de egészsége már annyira helyre Bécs, 1881. féb. 2(1.
ált, hogy fiatalos írisseséggel üzheii valamennyi C. v. V.

Fagy balzsam r á * r .^ f ” k , U ^ b b kuf)‘űl'. Tannochinin-hajkenőcs »ISTÍÜf'S
miféle fagy-bajok ellen, valam int nagyon üdült sebek ellen is orvosok és laikusok áltá l valamennyi hajnövesztő szer kö- 
1 tégely 40 kr. ________  lő t t  a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított nagy sze-

(i< D Ív v » -h ü l7 m in i a K'-w ®lleB bisto* •Mr* -ncl- * ---------------------------------------------- -------
b o i y v a  D a i z s a m  j 4o k,-. E i r v e i e m e a  k e n ő r e  S t e , I d ' 1 « * r - to is e

cseppek) megromlott j " f *  J  n c , , u l / 5  beknél, mindennemű mer-
E j l d - C 8 a i . r l l t . f c i a  By„li;ori , oSZ emésztés, minden- ges kelésekuél, valam int idoszakoukint megnyíló lábdaga- 
nemii iiltestbajok ellen kitűnő báziszer 1 üvegcse 2l> kr. Hatoknak sebes és gyuladt melleknél • hasonló bajoknál ki 
V T l i f i )  n p d v  általánosán ism ert kitűnő haziszer ka- tüuöliek bitonyult. 1 téflely 50 kr.
I H I I U - I I C U T  ta rh u i, rakedtaég, aaamárharu atb. el* „ . , 0 f í i m ű a  o ó  Bulrich A. W .-tól
len, 1 üveg 50 kr. _ ___  ! e i e i i i e S  ( I b l t l t O - S O  K i t ű n ő  háziaae.
A m P r i L t l i  L í w V v Ú K V  l  n n n C i  degjobb szer megzavart emésztés minden követ tezményei úgy mind fej- 
ó i l l l l l  IK (U  t ! 9 j  • n c t l u i f ^  köizvény és fájá«, szédülés, gyomorgőrcs. gyomomé;, aranyér, dugulás
fbeumaszerü bajok ellen. Ára 1 frt 20 l r .  stb. ellen 1 csomag ára 1 fri*

Miuden fajtájú koinöopathikns szerek folyton raktáron vannak.
A« i t t  felsorolt készítményeken kivül kapható valamenyi osztrák-m agyar újságban h irdeteti kűl- és belföld gyógytári 

különlegesség u. m.

Alpesi-fü-likör Stájer növény nedv ž»*Sf________
Jlária-czellf cseppek Lne

líwizda-féle Kószveny-fluidum Mész-vas-szyrnp 1 a,,g__
Llüff.1 frtt ___  Oxford fogcseppek i.ü;
Kestilulio-fluidum iTmS t k T 1 i,tf 1 Libéicaok ebek szamára 30dSoz 
Kői neunburgiá l la lp o r^ ^  Tourisla-kenöcs ~

Ferencz pálinka *£* Porok lábizzadás ellen 50t boz
stb. stb. és minden netalán raktáron nem levő czikk kívánatra gyorsan és olcsón megszereztetik 

n A ^ P o s t n l k A l d e m é n y e k  5  f r t  n l i s l l  i n e « i  e u , | c l r . e k i i e l  o a a k l ü  a z  A e e x r a  e l á l a t e a/ . v i l  tarnala A li im n á l  asa u  t ■ u  i  á ..  .. .  is  i. 1̂ Jt . .. _____■____ : a ___1j j _ z a .  ■« ^  « .

Nyom. Fischel Fulup lupíulajdouosnál CbáktonyAB.

j E Q l  I X  A B L e I
életbiztosito-társaság 

N E W - Y O R K B A N  | |  

alapitíatott 1859-ben.
I884.dec.31. 788 .993^84o.é irt H  

u társasán vagyona ., „  ,, 148.312.010 o é. frt H j
nyeremény tarta lék ,. .. .. 26.733,223o-é frt ■
az 1884.ben kötött oj biztosítások

— — —  — 216,436,496 o é frt ■  
az egé>z nyeremény a biztosítottak közt ősz- H  

tátik  szét.

' Minden kötvény három óv múlva meg- H  
tamadhutlanná válik.

Magyarországi vezérképviselősége: úa 
Budapest. VI. Andrassy-ut 12. 

____________ 325 4 — 5. g

0876. tk. 1885.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz
hírré tétetik, miként GERSICS IVÁN 
praprocsáti lakosnak ILJÁ 8 JÓ Z SE F  
s neje ZSGANECZ M ÁRIA  práprocsáui 
lakos végrehajtást Bzenvedő ellen 100 frt 
tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében 
a u -kanizsai kir. törvényszék területé
hez tartozó Csáktornyái kir, járásbíróság 
területén lévő V I. hegykerület községi 
773. sz. tjkvben A i  1— 4 sor sz a. 
felvett s 910 írtra  becsült a VI. begy- 
kerületi R35. sztjkvbeu 298. hisz. a 
felvett s 82 írtra becsűit a VL begy- 
kerületi 938. sz, tjkvben 89 a hrsz. a. 
felvett 74 frtra  becsült ingatlanok s 
tartozékai

1^86. évi márcziu* hó 3l-ik 
napjan d. e 10 órakor

VI liegykerület községházánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alul is eladafni fognak.

Az árverezni szándékozók ta rto z 
nak az ingatlanok kikiáltási árának 10 
százalékát vagyis 108 frt 60 kr. kész
pénzben vagyis az 1881, évi 60 t. ez. 
42. §-ában előirt óvadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, a többi fel
tételek a bíróságnál megtekinthetők 

K elt Csáktornyán a kir. jbiróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1885. évi 
november hó 28-ik napját. 335 1 — 1.

Csakis tartós gyapjussövetből egy 
középtermetű férfi részére

(jó gyapjúszövetből 4 frt 96 kr. 
Egy öltft;í"tre(|obb gyupjusíóvrtböl 8 ,, . ,,
3 10 méter (finom gyapjúszövetből 10 .. ..

(legliii. gyapjúszövetből 12 frt 40 kr
ITAZÓ-PL VIDÉK drbja 4. 5, fc. egész 12 írtig
Legfiu. öltözékeket, nadrág, fels0kab.it és esn 
köpenyszövetek tüffel. Lódén, commis Kammgar. 
Cbeviot,Tricot női kendőket: tekeasztal posztókat 

perw ient: dossiukut ajanl

A lapittatött STIKARÜFSKIJ . ... 1866 ... I
g y á r i  r a k t á r a  B r ü n b e n .  

VILMÁK post*bérm entesei küldetnek. Mintalapok 
a szabómester araknak bérmeutetlenül küldetnek. 
10 írton felüli utánvétel kőldeaiények bérmeutve. 
Állandóan több m int 150.000 o. é. frt értékű rak
tárom van. énnél fogva természetes, hogy nagy 
vilagüzietemben sok 1 egész 5 méternyi posztó-vé
gek maradnak, csak hogy ily poaztóvégeket kény
telen vagyok jóval a üészitesi áron alul tovább 
adni. Miuden józanul gondolkodó ember befogja 
látni, ... hogy r kis posztó végekből minták nem 
küldhetők, mivel néhány száz minta rendelésénél 
e végből mi sem maradna, ennélfogva tehat való
ságos szédelgés ha posstókereskedési ezégekböl 
mintákat hirdetnek, mert es esetekben a minták 
egész darabból és nem végekből valók, ily eljá

rásnál a száudékösmeretes.

Megnem felelő posztóvógek ki 
cseréltetnek, vagy a pénz vissza 
küldetik .

, LEVELEZÉSEK magyar, német, cseh, len-1
gyet olasz és frauezin nyelven fogadtatnak ©l.
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